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Annomayun. JlaHHas CTaThsl TIOCBSIIICHA BBIABICHHIO OCOOCHHOCTEH
HAIIMOHAJILHOTO OTPAKCHUSI TIOHATHH OoraTcTBa W OCIHOCTH B AHIJIMICKOM |
PYCCKOM sI3bIKaX Ha MaTepuayie MOCIOBHUI] U TMOTOBOPOK, OTPAXKAIOMINX HAPOIHBIC
MpeACTaBICHUsT 0 OeAHOCTU U OoraTcTBe. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs 0COOEHHOCTH
MOCJIOBUYHOH ((OJIBKIOPHOI) KapTHHBI MUPA, HA MPUMEPaX aHTJIUHCKUX U PyCCKHX
napeMuii 0 OorarcTBe M OCTHOCTH YCTaHABJIMBAKOTCS OCOOCHHOCTH MEHTAJIHMTETa

IIPEACTABUTENEH IBYX HALlUH.
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66,I[HOCTB; HanlMOHAJIbHBIC OCOOEHHOCTH.

[lo3HaBass  OKpPYXKAIOLIYIO  JEUCTBUTEIBHOCTb, Yy  YEJIOBEKa
dbopmupyeTcsi cBoeoOpa3Has cucteMa 3HaHuM o Mmupe. bosbiias yacth
ATUX 3HAHUW HAXOAUT CBOE OTPAXKEHUE B 3HAYCHHSIX OIPEIEICHHBIX
A3bIKOBBIX  €IMHHUI, «T.. OJHOBPEMEHHO C  MBICIUTEIbHOMN
OCYILIECTBIISIETCA  SI3bIKOBAs KOHLENTYyalu3alus JACHCTBUTEIBHOCTH,
pe3yabTaThl KOTOPOH B COBOKYITHOCTH (DOPMHPYIOT S3BIKOBYIO KapTUHY
MHpa, OTpaKaroUyr0 0COOEHHOCTH 3THOCa» |5, c. 654].

E.B. BaHoBa faet cneayroiee onpeaesieHue NoCJIOBUYHOM KapTUHBI
mupa: [IKM —3T0 «KOTHUTHUBHAs CTPYKTYypa B CBOECH OCHOBE, HA KOTOPYIO
HAKJIQJIBIBAIOTCS ~ B3aUMOJICUCTBYIOIIME C TMpoOIlleCCaMUd  KOTHUIIMU
KyJbTypHBIE,  COIHAJIbHBIE, TEeHAEpPHbIE  (HAKTOPhI,  OKa3bIBAIOT

BO3JICCTBUE reorpaduyeckue ycaoBUs MpoKUBaHus Hapoaa» [3, c. 11].



[TocnoBunibl, mo omnpenaenenuro H.D. AnedupeHko, SBISIOTCS
yCTOWYMBBIMU apopuzMamu, Oepyllre CBOe€ Ha4ajao B yCTHOM HAPOJIHOM
TBOpYECTBE, oOONajaromue oOpa3HbIM M 0e300pa3HbIM 3HAYCHUSIMU,
PaBHOCTBIO C CYXKICHUEM, PEJISTUBHOM CaMOCTOSATEIBLHOCTHIO U
noAaTekcToM.  [lOoroBopku  mOpeNCTaBISIIOT  COOOM  yCTOMYMBBIE
BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIC HE DKBUBAJICHTHI CYXXICHHIO, HE 00JIagaroT
CaMOCTOSTENIbHOCTBI0O OTHOCHTEIIbHO KOHTEKCTa M TMpeAHA3HAYEHBI, 110
OoJbITICH YacTu, A1 YKpaIeHus: U pasHooOpas3us peun [ 1, c. 249].

B kadectBe marepuana JUisl IaHHOTO HWCCJIEAOBAHUS OBUIM B3SITHI
AHTJIMACKHUE U PYCCKUE TTAPEMHUH, OTPAKAIOIINE KOHIIENTHI «OETHOCThY U
«boorarctBo». OcHOBaHMEM [JIi OTOOpa TIOCHYXKIJIO HalIAdue B
MOCJIOBUIIAX M TIOTOBOPKAaX CIEIYIONIMX JIEKCEM: Jisi aHTJIUHCKHUX
napeMuil — «moneyy, «purse», «pennyy, «goldy», «beggary, «wealthy,
«povertyy, «richy, «poory, «pencey, «poundsy; i PyCCKUX — «0eHb2UY,
«Oeonbllly, «bocamvlily, «KoOweneKky, «beoHocmby, «bocamcmeoy,
«pYOLY, KOEHbEAY, KHYHCOAN.

[lepBbIil 3Tanm wWccleqOBaHUS BKJIIOYAT YSCHEHHE TOYHOTO CMbICIA
KaXJI0W MapeMuu U CEMaHTHU3alMI0 UX BHyTpeHHeH gopmbl. [lanee, Ha
BTOPOM 3Tare, ObIITM BBISBICHBI T€ KOMITOHCHTHI CEMAHTHUKHU ITapEMUH,
KOTOpbIE TaK WJIM HMHA4Y€ OIEHMBAIOTCS B KaXJIOW paccMaTpuBaeMoi
MapeMuu: a) JEHbI'M U OOraTrcTBO camu Mo cede, Mo cBOeH cyTu; 0)
MPEANOCHUIKH, YCIOBHS TOSIBJICHUS JCHET, OOTaTCTBa, C OJTHON CTOPOHHBI,
U TPEANOChUIKM OEIHOCTH, HUIIETHI, C JAPYroi; B) MOCIEACTBUS
npuoOpeTeHus: 0oraTcTBa U MOCIEACTBUS OCTHOCTH JIJIS YEJIOBEKa U €ro
ceMbu. 3areM  ObUTM  BBISBIEHBI  HEMOCPEACTBEHHO  OICHKU
(TONOKUTENbHBIE, OTpPHUIATEIbHBIC WM  HEUTpalbHBIC)  JAaHHBIX
KOMITOHEHTOB CEMaHTUKHU Tapemuii. M Takum o0pa3oM, MOCIOBHIIBI U

IIOT'OBOPKH ObLIH paciapcacaCHbl COIJIaCHO HAPOAHBIM OLICHKAM aHI'JIMYaH



H PYCCKUX O 6C,Z[HOCTI/I u OorarcTse. PGSyHBTaTLI npcaCTaBJICHLI B

Taomunax 1 u 2.

Tabnuna 1. [lonoxurenbHble, OTpPHULIATEIbHBIE M HEPEIIUTEIbHBIC

OLCHKH OooraTcTBa B AHTJIMHCKOU W pYCCKOﬁ IMTOCJIOBUYHBIX KadpPTHHAX

MHupa
AHTIIHIC Pycc
KHE€ MMapeMuu KHe
napeMuu
borarctBo u Goratsie
JIIOJTN B TIAPEMUSIX
OLICHHUBAIOTCS
1 MOJIOKUTEI 14 5
BHO (41,1%) (15,6%)
2 OTpHUIIaTEe] 16 (47%) 16
BHO (50%)
3 HEWUTpaJbH 4 11
0 (11,7%) (34,3%)
(1BOWCTBEHHO)
Bcero oneHok 34 32
(100%) (100%)

Tabmuna 2. [lonoxxuTenabHbIe, OTpULIATEIBHBIE U HEPEIIUTEIbHbBIE

OLICHKM OEIHOCTH B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM MOCIOBHUYHBIX KapTHHAaX

MUpa

Auruiic

KHE TTapeMUU

Pycc
KHe

napemMuu




bennocTs u 6enHbIE
JFOIM B TTAPEMUSIX
OLICHUBAIOTCS
1 MOJIOKUTE ) 5
BHO (31,2%) (27,7%)
2 OTpHUIIATEeT 6 12
BHO (37,5%) (66,6%)
3 HEUTpaJbH 5 1
0 (31,2%) (5,5%)
(TBOMCTBEHHO)
Bcero onenok 16 18
(100%) (100%)

Kak B pycckoM, Tak U B aHIJIMACKOM CO3HAHUU 3aKPEMHIIOCh
MIPEICTABJICHUE O JCHbIaX KaK MCTOYHHKE 3714, HEPABEHCTBA M MTOPOKOB.
Hanpumep, 3To oTpakeHO B TaKuX mapemusix, kak Money is the root of all
evil (SimpSp, 220) /lenveu — smo kopenw scex 3on’; Gold is but muck
(MaprXom, 141) 3oromo — smo monvko epsze’; The rich man has his ice
in the summer and the poor man gets his in the winter (SimpSp, 273) ‘V
boecamozo uenosexa neod u iemom, a beoHvlll noayyaem e2o 3umoi’; He
that has money in his purse cannot want a head for his shoulders
(MaprXom, 71) ‘V koco ecmb Oenveu 6 kowenbke, mom He Xouem 20108Y
Ha nievax’; boeamomy éemep 6 cnuny, a 6eonomy — ece 6 auyo (3um, 205);
boeamuwiii cosecmu ne kynum, a ceoro no2youm (Kyck, 146); Koeoa oenveu
2osopsim, npaeda moruum (MaprXod, 97).

OpHako MEHTaJbHBIE pa3Uyusl HAOJIIOJAIOTCS B XapaKTEPHUCTHUKE
OoraTcTBa B KauyeCTBE MOJIOKHUTEIBHOTO >XU3HEHHOTO SBJICHUS. Tak,
41,1% mapemuii 0 60oraTcTBe B aHIJIMHCKOM IMOJKOPIYCE JI0KA3bIBAIOT,
4TO JIeHbIM — 3TO Oyiaro u cwia: Money makes a man (SimpSp, 221)

‘llenveu oenarom uenosexa’; Money makes the mare to go (SimpSp, 221)



‘llenveu 3acmasnaiom xobwily uomu’. B TO BpeMs Kak B PYCCKOM
MOJKOpITyCe TOJBKO 15,6% TOCIOBUII U TOTOBOPOK XapaKTEPHU3YIOT
O0OraTCTBO C TIOJIOKHUTEILHON CTOPOHBI: Bpems — denveu (MaprXom, 37);
Jlenveu He wenku, Ha nony He noonumew (MaprXou, 59).

B pycckom MeHTanmuTeTe, ¢ Ipyroil CTOPOHBI, 3a4aCTyI0 HAOII01aeTCs
JBOMCTBEHHAs OIICHKA JICHET, T.€. OHU HAJEJISIOT YeJI0BeKa Pa3HOTo poja
IPEUMYIIECTBAMHU, HO K JIEHbI'aM TEM HE MEHEE OTHOCSTCSL C HEOOIBIITUM
noBepueM: Ha oenveu yma me xkynuwn (3um, 207); [enveu k 0enveam
uoym (MaprXomn, 59); Ecmb uem 36aKHYymb, mak MONCHO U KPAKHYMb
(Kyck, 147).

OT4eTnIMBO BHUIHA pa3HUIA MEXKIY HAPOAHBIMH IPEACTABICHUS
aHTJIMYaH U pycckux o OenHoctu. bonee monoBunsl (66,6%) pycckux
MapeMui, CoIepKalluX KOHIIENT «OeAHOCTH», UMEIOT OTPHUIATCIIBHYIO
KOHHOTaIuio. TakuMm oOpa3oM, Oe3/IeHeKbe paccMaTpUBACTCs Kak
0€3BbIXOJIHASA, TsDKENas KU3HEHHAsl CUTyalusi, KOTopasi OTpakaeTcsl Ha
MHOTHX c(epax yenoBeuecKou xkusHeaesTenbHocTu: Cecodns 2ycmo, a
saempa nycmo (3um, 199); Beonee scex 6eo, koeoa oenee nem (Kyck,
149); Xneba nu xycka, max u 6 dome mocka (Kyck, 149); Hyoxcoa 3axona
He snaem, a yepes wazaem (Kyck, 150). To ectb 6egHOCTD y pycCKOro
HapoJia CHJIbHO MTOPUIIAETCS.

B mnoakopmnyce aHrimMiickux mnapeMuii o OeAHOCTH HaOIroAaeTcs
CPaBHHUTEIIPHO OJIMHAKOBOE KOJIMYECTBO MOJOXKUTEIbHBIX (31,2%),
orpunarenabHbix (37,5%) u neitrpanbubix (31,2%) O1IEHOK, YTO 3aMETHO
KOHTPAaCTUPYeT C OIICHKaMH pycCcKoro Hapoma. Tak, OTCyTcTBHE
OOJBITIOTO KOJTMYECTBA JIEHET U BOBCE OTCYTCTBHE JCHET MOXKET HAICIIUTh
YeJI0BEKa He3aMEHUMBIM KU3HCHHBIM OITBITOM, HAYYUTh OCPEKIIMBOCTH U
doxycupoBathcsi Ha 0ojiee BaKHBIX, HEMaTepUANbHBIX, Bemax: Penny
wise and pound foolish (SimpSp, 254) ‘Ilenc myopwiii, a pynm enynotii’;
Little goods, little care (MaprXomn, 19) ‘Mano dobpa, mano npoorem’; It



Is better to be born lucky than rich (SimpSp, 26) Vlyuwe pooumwcs
YOauIusuIM, uem bocamoim’.

Kpome Toro, moutu B WIECThb pa3 B AHIJIMHACKOM S3bIKE OOJIbLIE
MOCJIOBUIl ¥ TIOTOBOPOK O OEJHOCTH C HEUTpaJIbHOM, HEOIpEaeIeHHON
koHHoTanuel: Rich today, poor tomorrow (MaprXou, 192) ‘bocamutii
ceco0ns, beonviil 3aempa’; Money calls but does not say; it is round and
rolls away (MaprXou, 59) ‘Henveu 308ym, o He 2060psim,; OHU Kpy2ible
u ykamolgaromes npous’; No silver, no server (MaprXomn, 129) ‘Hem
cepebpa, Hem obcayeu’. Kak BUTHO U3 JTaHHBIX MPUMEPOB, aHTIUYAHE
OTMEUYAIOT HEJOJITOBEYHOCTh 00JIajjaHusi OOraTCTBOM, a TaKke
OOBEKTUBHOE TMOHUMAHUE TOrO, 4YTO OETHBIA YEJIOBEK HE MOXKET
MO3BOJIUTH ce0€ POCKOIIIECTBA.

Takum 00pa3oM, aHAJIU3 YACTU MOCIOBHUYHOrO (DOHJA PYCCKOTO M
AHTJIMIICKOTO HApOJIOB, BBIPAKAIOUIEH OTHOIICHUE JIIOJIEH K SIBICHUSIM
OorarcTBa M OEIHOCTH, MOKAa3ajl0, YTO MJis PYCCKOTO MEHTAJIUTETa
XapakTepHO 0oJiee OTPHUIIATEIbHOE OTHOIIEHHWE K JeHbraM U Ooradam.
Kpome TOro, mjisi pycckoro 4elOBEKa HEXKENATeNbHO, WIH JaXe
HETPUEeMJIEMO, HAXOUTHCS 3a uepToil OegHOoCTH. HanpoTus, B cO3HaHUU
AHTJIMIICKOTO YeJIOBeKa 0OraTCTBO BHICTYIAET B POJIU KU3HEHHOTO Ojara
U xenaeMol Binactu. OJHaKo, Kak U B CIy4ae ¢ PyCCKUMH MapeMUsIMH,
MPEBATUPYIOT AHTJIMICKUE TMOCIOBUIIBI M TOTOBOPKHM C HETaTUBHOU
orieHKo# 6orarcTBa. [1o oTHOIIEHHIO K OETHOCTH Y aHTJIIMICKOTO HAapoia
HET KaTerOpUYHOM OILIEHKH, B JaHHOM cliy4ae HaOmo1aercs
JIBOMCTBEHHOCTh OTHOIIICHUS K MpoOieMe O€3/ICHEKbSI.

AHIIMIICKHE ¥ PYCCKHE TMAapeMUU OTpPaXaloT OCOOCHHOCTH
BOCIIPUATHSL MHUpA MNpPEACTaBUTENCH nByX Hauuu. IlocnoBumel u
MOTOBOPKM CIIOCOOCTBYIOT JIydllleMy, a Takxke u Oojee OwbicTpomy,
MOHUMAHUIO MEHTAJIMTETOB PYCCKMX W aHTIWYaH, OCOOCHHOCTEH HX

XapakTepa 1 00pasza Ku3HHU.
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